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YUSHU'S CERAMIC history reads like
an epic tale: a story shrouded in mystery
with secret kilns nestled in mountain
villages and feudal lords kidnapping
talented craftsmen from abroad. At

the centre of the legend lies Arita, the birthplace
of Japan’s porcelain industry. Here in the early 17th
century Korean potter Ri Sam Pei — captured during
Japan’s invasion of Korea — discovered kaolin (china
clay) and began the country’s first production of
porcelain-ware.

In the 1640s Chinese enamelling methods introduced
colours to the potters’ palettes. About the same time
a civil war in China disrupted the porcelain trade
and European consumers looked to Japan for fine
chinaware.

From the earliest periods, a number of distinctive
styles developed. The area’s early pieces (1610-1650),
known as Shoki-Imari, were simply decorated in
under-glazed blue. Milky-white Kakiemon pottery
crafted about the same period is renowned for its
delicate, asymmetric illustrations of birds and flowers
or scenes depicting animals and people, as well as its
polychrome over-glazing technique. Karatsu ware
from the 16th century departs from the region’s
style with deep browns and cooler dusky hues as
defining characteristics.
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The first kiln to make
blue-and-white
porcelain ware
(above) for imperial
use, Tsuji House has
a 350-year history
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Blue-and-white ware
has a long heritage,
from the traditional
(top right) to the
contemporary (top
centre)
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Arita

The ornate Kakiemon kiln (352

Nanzan Tei, Arita-Cho, +8195 543 2267),

one of the oldest in the area, is the

jewel of the town’s porcelain past.

Here, handmade pieces with a milk-

white foundation called nigoshide

are produced and sold. Prices range
from ¥17,000 (about HK$1,340) to more
than ¥360,000 for vases, dishes, platters
and cups. Their delicate porcelain side
plates with branching flowers and inquisi-
tive birds are a popular souvenir and can be
purchased for about ¥17,000.

The 250-year-old Gen-emon kiln (2726 Maruo-hei,
Arita-cho, +81 95 542 4164, www.gen-emon.co.jp) pre-
serves the tradition of Shoki-Imari pottery while adding
a contemporary touch to its porcelain line. Executive
Director Shoji Kaneko invites visitors to mix and match
when choosing their tableware, finding beauty in the
mismatch of style. Unlike Kakiemon’s fine decorative
lines, the hand-painted Gen-emon uses energetic brush-
strokes to colour each piece.

The Imaemon (2-1-15 Akaemachi, Arita-cho, +8195 542
3101, www.imaemon.co.jp) kiln's elegant floral designs
were once prepared exclusively for feudal lords. Now,
with the 14th generation in place, the traditional tech-
niques are still apparent but the current heir’s touch
has been added.

The Kyushu Ceramics Museum (3100-1 Toshaku-Otsu,
Arita-cho, +81 95 543 3681) explains the island’s ceramic
history with pieces from each period. Special techniques
and pottery terms are described in English.

To experience Arita’s pottery scene at its busiest visit
during the Arita Porcelain Fair. The town’s population swells
to one million between 29 April and 5 May each year
with more than 700 shops along the four-kilometre main
street selling ceramics during the festivities.

Getting there

From Fukuoka airport: Take the subway to Hakata
station and transfer to the JR Limited Express Midori
train (85 minutes/¥3,440).
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Imari
Imari’s Okawachiyama porcelain village lies within a
slender valley surrounded by lush mountains. In the
17th century, the Nabeshima clan closely guarded the
secret kilns’ production techniques and the ceramics
made here were crafted exclusively for the Emperor,
feudal lords and the Shogun.

At the Imari Nabeshima Ware Exhibition Hall (across
from the bus stop, over the bridge, +81 95 523 7293)
pieces from each of the kilns are displayed and sold.
The Nabeshima style has red, yellow, green and blue
designs on a white porcelain base or the indigo hue
of the Nabeshima-Sometsuke technique.

Getting there

From Fukuoka airport: Take
the subway to Hakata station
and transfer to the JR Limited
Express Midori train to Arita.
At Arita take the Matsuura-
Railroad line to Imari (113
minutes/¥3,850). Buses run
once an hour from the Imari
bus station (adjacent to the
train station) to the Imari
Nabeshima Ware Exhibition
Hall (20 minutes/¥150.)

Vigorous brushstrokes
are a distinctive
feature of porcelain
from the 250-year-old
Gen-emon kiln in Arita
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Karatsu

Rich earthy tones and lively thick brushstrokes make
Karatsu ware ceramics distinctive. The town is home
to about 60 kilns with one of the most well-known,
Nakazato Taroemon kiln (3-6-29 Machida, Karatsu,
+8195 572 8171, http://homepage3.nifty.com/taroue-
mon/framemukouzuke.html), a five-minute walk from
the train station.

The 14th successor in an unbroken lineage plies his
trade along with more than 20 staff. Situated within
a Japanese bonsai garden, the kiln has a small shop
connected to a museum by a simple wooden bridge.
Museum pieces for serious collectors carry price tags
of more than ¥5,000,000. The shop has a number of
vases, tea sets and dishes starting at a few thousand yen
and reaching about ¥100,000 for large platters.

Less expensive items can be bought at Furusato hall
(Arpino) (2881-1 Shinko-machi, Karatsu, +8195 575 5155)
near the station. The second floor is dedicated to pot-
tery and pieces from a range of local kilns. Once again
prices vary, starting from a simple green-tea cup that
costs about ¥3,000.

Those who prefer to stay away from tourist shops
can take a stroll through the Gofuku-machi Arcade.
Dotted between the shoe outlets and bag stores are
Karatsu kiln shops, which sell reasonably priced tea
sets and dishes.

Getting there

From Fukuoka airport: Take the Fukuoka airport subway
line to Meinohama. The train will automatically change
to the JR Chikuhi line for Karatsu (90 minutes/¥1,140).
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CATHAY PACIFIC HOLIDAYS 3 DAYS/2 NIGHTS FUKUOKA STANDARD PACKAGE FROM HK$4,040
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CHOICE OF HOTELS:

* Hotel Sunroute Hakata

* Hakata Excel Hotel Tokyu
* Grand Hyatt Fukuoka

* Hyatt Regency Fukuoka

* Hotel Okura Fukuoka

PACKAGE PRICE INCLUDES:

* Round trip Economy Class flight
between Hong Kong and Fukuoka on
Dragonair

* Two consecutive nights’
accommodation

* Daily breakfast

* Travel Insurance

* 2,000 Asia Miles

terms and conditions apply.
Licence No.: 352024
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 Hotel Sunroute Hakata

» Hakata Excel Hotel Tokyu
» Grand Hyatt Fukuoka

« Hyatt Regency Fukuoka

* Hotel Okura Fukuoka

DEPARTURE PERIOD: IRBEEREREE :
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For booking and enquiries, please contact « EHR &

Cathay Holidays Limited on +852 2747 6070 e hixils{Rp&

or visit www.cxholidays.com * 2,000 "EEHEEE , BE

Cathay Holidays Limited and Asia Miles  HiSERH] :
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What is generally
known in the West as
Imari ware (above)was
actually made in Arita
but shipped overseas
from the port town

of Imari
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Traditional techniques
are used to produce
contemporary Karatsu
ware (above left)
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Nagasaki

During 250 years of national isolation only one place
provided a window to the West — Dejima, a segregated
Dutch settlement in Nagasaki on an artificial island
which was not regarded as part of Japan (Dejima Infor-
mation desk, 6-1 Dejima-machi, Nagasaki, +8195 8291194,
wwwl.city.nagasaki.nagasaki.jp/dejima/en).

This outpost allowed Japan’s porcelain industry to
blossom into a booming export trade. A replica of the
original settlement has been constructed, housing
artefacts and examples of chinaware from the 17th to
19th century, including Kakiemon pieces.

The Nagasaki Museum of History and Culture (1-1-1
Tateyama, Nagasaki, +81 95 818 8366, www.nmhc.jp)
offers a glimpse into the region’s various styles as well
as artefacts excavated from local kilns. Kameyama
ware depicting Japanese scenery in blue sketches sits
alongside the very thin Mikawachi dishes and cups,
and Utsugawa ware with its peculiar earthy tones.

The Yama Tou pottery shop (at the end of the Hama-
nomachi shopping arcade, +81 95 824 2745) is a ceramics-
lover’s haven. A large portion of the pottery sold here
is from Arita but there are a few Nagasaki items. Sansai
tea sets and vases from Mikawachi range in price from
¥15,000 to ¥27,000 and tea cups by renowned artisan
Yokoishi Gagyu can be bought for about ¥27,000.

Getting there

From Fukuoka airport: Take the subway to Hakata station
(six minutes/¥250). Then catch the JR Kamome Limited
Express from Hakata to Nagasaki (two hours/¥4,410).

The 14th generation
of potters works the
Nakazato Taroemon
kiln in Karatsu
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